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350.
Regierungsverordnung 

vom 18. Juli 1940,
betreffend die Erhaltung und die Nachzucht 

hochwertigen Erbgutes im Walde.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. 
II des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ I-
G) Zum Zwecke der Gewinnung von Forst- 

samen, Steckholzern und Wildlingen werden 
vom Ministerium fiir Landwirtschaft geeig- 
nete Waldteile (Bestánde, Baumgruppen, 
Einzelstámme) anerkannt.

(2) Die Waldeigentiimer sind verpflichtet, 
auf Anforderung des Ministeriums fiir Land­
wirtschaft geeignete Waldteile gemáfí Ab- 
satz 1 zu melden und die Anerkennung mit 
den sich daraus ergebenden F&lgen zu dulden.

Vládní nařízení 
ze dne 18. července 1940 

ó uchování a vypěstění dědičně hodnotného 
dorostu stromového v lese.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

§ 1.
(r) Ministerstvo zemědělství bude uznávati 

vhodné lesní části (porosty, stromové ^sku­
piny, jednotlivé stromy) za způsobilé k získá­
vání lesních semen, řízků a nepěstěných sa­
zen ic.

(2) Majitelé lesa jsou povinni ohlásiti na 
vyzvání ministerstva zemědělství _ vhodné 
lesní části podle odstavce 1 a trpěti uznání 
s následky s tím spojenými.
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(3) Das Ministerium fur Landwirtschaft 
bestimmt und verlautbart im Amtsblatte, 
von welchem Zeitpunkte ab zur Nachzucht 
bestimmter Holzarten nur in anerkannten 
Waldteilen gewonnene Forstsamen, Steck- 
holzer und Wildlinge verwendet werden 
diirfen.

(4) Forstsamen im Sinne dieser Verord- 
nung sind ungeklengte Nadelholz- und Erlen- 
zapfen, Nadelholz- und Laubholzsaatgut.

(s) Steckholzer sind Teile von Waldbau- 
men zur vegetativen Vermehrung.

(6) Wildlinge sind unverschulte Přlanzen 
aus Naturverjiingungen.

§ 2.

Beim Ministerium fiir Landwirtschaft wird 
ein „AusschuB fiir Anerkennung von Forst- 
saatgut im Protektorát Bohmen und Mah- 
ren“ — des weiteren „AusschuB" —■ errich- 
tet. In den AusschuB beruft der Minister fiir 
Landwirtschaft auf unbeschráhkte Zeit je 
einen Vertreter des Ministeriums fiir Land­
wirtschaft, der Generaldirektion der Protek- 
toratswalder, der Verwaltung der Samen- 
betriebe der Generaldirektion der Protekto- 
ratswalder, der Forschungsanstalt fiir Wald- 
baii und forstliche Biologie in Briinn, des 
privaten Waldbesitzes und zwei Vertreter 
der Forstpflanzenhandler. Der Vertreter des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft ist ein 
Forstbeamter des Protektorates; er beruft die 
Sitzungen des Ausschusses ein und fiihrt in 
ihnen den Vorsitz. Die Gescháftsordnung 
des Ausschusses wird vom Ministerium fiir 
Landwirtschaft erlassen und im Amtsblatte 
verlautbart. Der AusschuB unterbreitet dem 
Ministerium fiir Landwirtschaft Vorschlage 
uber grundsatzliche Fragen der Anerkennung 
von forsthchem Saatgut. Fachliche Weisun- 
gen hinsichtlich des Anerkennungsverfahrens 
und der Gewinnung anerkannter Forstsamen, 
Steckholzer und Wildlinge werden vom Mi­
nisterium fiir Landwirtschaft erlassen und 
im Amtsblatte verlautbart.

§ B.

G) Das Ministerium fiir Landwirtschaft 
kann die Abnutzung von Waldteilen (§ 1, 
Abs. 1) verbieten, soweit diesen fiir die Sa- 
mengewinnung eine besondere Bedeutung 
zukommt und falls in diesem Verbot keine 
unbillige Hárte gegeniiber dem Waldeigen- 
tiimer zu erblicken ist.

■ (-) Das Ministerium fiir Landwirtschaft

(s) Ministerstvo zemědělství určí a v úřed­
ním listě vyhlásí dobu, od které může býti 
k vypěstění určených dřevin používáno jen 
lesních semen, řízků a nepostěných sazenic 
získaných z uznaných lesních částí.

(*) Lesními semeny podle tohoto nařízení 
jsou nevyluštěné šišky jehličnanů a olší a se­
meno jehličňanů a listnáčů.

(5) Řízky jsou části lesních stromů k vege­
tativnímu množení.

(6) Nepěstěnými sazenicemi jsou nepřeško- 
lené rostliny z přirozených náletů.

§ 2.

Při ministerstvu zemědělství zřizuje se 
„Výbor pro uznávání lesního osiva v Protek­
torátu cechy a Morava" — v dalším „Výbor". 
Do Výboru povolá na neomezenou dobu mi­
nistr zemědělství po jednom zástupci minis­
terstva zemědělství, generálního ředitelství 
protektorátních lesů, správy semenářských 
závodů generálního ředitelství protektorát­
ních lesů, výzkumného ústavu pro pěstění lesů 
a lesní biologii v Brně, soukromého lesního 
majetku a dva zástupce obchodníků lesními 
sazenicemi. Zástupcem ministerstva zeměděl­
ství je lesní úředník Protektorátu; svolává 
schůze Výboru a předsedá jim. Jednací řád 
Výboru vydá ministerstvo zemědělství a vy­
hlásí jej v Úředním listě. Výbor podává mi­
nisterstvu zemědělství návrhy o zásadních 
otázkách uznávání lesního osiva. Odborné 
směrnice o uznávacím řízení a o získávání 
uznaných lesních semen, řízků a nepěstěných 
sazenic vydá ministerstvo zemědělství a vy­
hlásí je v úředním listě.

§3.

O) Ministerstvo zemědělství může zakázati 
vykácení částí lesních porostů (§ 1, odst. 1), 
pokud mají pro sběr semene obzvláštní důle­
žitost a nelze-li spatřovati v tomto zákazu ne­
spravedlivou příkrost proti majiteli lesa.

(2) Ministerstvo zemědělství může nařídit!
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kann die Ausmerzung schlechtrassiger Wald- 
teile anordnen.

§ 4.

(1) Das Ministerium fiir Landwirtschaft 
kann durch Kundmachung im Amtsblatte an­
ordnen, daB die Waldeigentiimer mit Angabe 
der zu erwartenden Mengen die Aussichten 
der Forstsamenernte sowie die Waldteile 
melden, aus denen Forstsamen, Steckhoker 
und Wildlinge gewonnen werden konnen.

(2) Das Ernten und die Gewinnung von 
Nadelholz- und' Erlensamen ist ausschlieBlich 
den vom Ministerium fiir Landwirtschaft be- 
auftragten Personen vorbehalten. Diese Be- 
stimmung bezieht sich nicht auf die zur Ver- 
wendung im eigenen Betrieb und fiir den 
eigenen Verbrauch des Waldeigentiimers ge- 
wonnenen Samen. Forstsamen, Steckhoker 
und Wildlinge diirfen nur auf Grund eines 
besonderen Erlaubnisscheines, den die vom 
Ministerium fiir Landwirtschaft beauftrag- 
ten Stellen ausstellen, geerntet und erworben 
werden. Diese Stellen werden im Amtsblatte 
verlautbart.

(3) Fiir die nicht zur Verwendung im 
eigenen Betrieb und fiir den eigenen Ver­
brauch gewoimenen Forstsamen, Steckhoker 
und Wildlinge gebiihrt dem Waldeigentiimer 
eine Vergiitung, die von der Obersten Preis- 
behorde nach Anhorung des Ministeriums 
fiir Landwirtschaft festgesetzt wird (§ 7, 
Abs. 2).

(4) Die Waldeigentiimer konnen die fiir 
ihren eigenen, unmittelbaren Verbrauch be- 
notigten Forstsamen, Steckhoker und Wild­
linge in anerkannten und soweit noch zulás- 
sig (§ 1, Abs. 3), auch in nicht anerkannten 
Teilen ihres Waldes ohne Bewilligung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft gewinnen.

§ 5.
í1) Die gemáB § 4, Abs. 2, gewonnenen Forst- 

samen, Steckhoker und Wildlinge werden von 
den damit beauftragten Personen (§4, Abs.
2) den unmittelbaren Verbrauehern und den 
vom Ministerium fiir Landwirtschaft zum 
Handel mit Forstsamen und Forstpflanzen 
zugelassenen Betrieben abgegeben.

(2) Waldeigentiimer, in deren Waldungen 
Forstsamen, Steckhoker oder Wildlinge ge­
wonnen werden, haben fiir die im eigenen 
Betriebe benotigten Mengen an Samen, Steck- 
holzern und Wildlingen ein Vorkaufsrecht, 
falls sie dieses Eecht bis zum Ende des fol- 
genden Forstwirtschaftsjahres geltend ma- 
chen.

vymýcení části lesních porostů špatných 
odrůd.

§ 4.

(1) Ministerstvo zemědělství může vyhláš­
kou v úředním listě naříditi, aby majitelé lesa 
hlásili vyhlídky na úrodu lesních semen, jakož 
i části lesa, z nichž by mohla býti sbírána 
lesní semena, získávány řízky a nepěstěné sa­
zeni ce, s údajem očekávaného množství.

(2) Sklízeti a nabývati jehličnatá a olšová 
semena jest vyhrazeno jediné osobám pověře­
ným ministerstvem zemědělství. Toto ustano­
vení se nevztahuje na semena těžená pro po­
užití ve vlastním závodě a pro vlastní spo­
třebu majitele lesa. Lesní semena, řízky a ne­
pěstěné sazenice mohou býti sklízeny a nabý­
vány jen na základě zvláštního povolovacího 
listu, který vydávají orgány pověřené minis­
terstvem zemědělství. Tyto orgány budou vy­
hlášeny v úředním listě.

,(3) Za lesní semena, řízky a nepěstěné sa­
zenice, které nebyly, získány pro použití ve 
vlastním závodě a pro vlastní spotřebu, pří­
sluší majiteli lesa úplata, kterou stanoví nej- 
vyšší úřad cenový po slyšení ministerstva ze­
mědělství (§7, odst. 2).

(4) Majitelé lesa mohou sbírati lesní se­
mena potřebná ke své vlastní a bezprostřední 
spotřebě v uznaných, a pokud jest to ještě 
přípustné (§ 1, odst. 3), i neuznaných částech 
svého lesa bez povolení ministerstva zeměděl­
ství.

§ 5.
(1) Lesní semena, řízky a nepěstěné saze­

nice získané podle § 4, odst. 2 budou přene­
chány osobami k tomu pověřenými (§ 4, od;st. 
2) bezprostředním spotřebitelům a závodům 
určeným ministerstvem zemědělství k obcho­
dování s lesními semeny a sazenicemi.

(2) Majitelé lesa, v němž se sbírají lesní se­
mena nebo získávají řízky a nepěstěné saze­
nice, mají přednostní právo na koupi množství 
semen, řízků a nepostěných sazenic, potřeb­
ného ve vlastním závodě, uplatní-li toto právo 
do konce následujícího lesního hospodářského 
roku.

156*



998 [1094] 35S/1940

§ 6.

i1) Forstsamen und Forstpflanzen diirfen 
nur unt.er Plombe in den Verkehr gebracht 
werden. Ais Plombenzeichen ist das in der 
Anlage A angefiihrte Warenzeichen zu ver- 
wenden. Nabere Vorschriften liber die Plom­
bem und deren Ausfolgung und Verwendung 
werden vom Ministerium fiir Landwirtschaft 
im Amtsblatte verlautbart.

(2) Forstpflanzen im Sinne dieser Verord- 
nung sind: Steekholzer, bewurzelte Steckhol- 
zer, ein- bis dreijahrige Samlinge und einmal 
verschulte, baumschulmaBig herangezogene 
Pflanzen sowie Wildlinge.

(s) Die Erzeugung von Forstpflanzen zum 
Verkauf und der Handel mit Forstsamen und 
Forstpflanzen ist nur den vom Ministerium 
fiir Landwirtschaft beauftragten und mit 
einem besonderen Ausweise versehenen Per- 
sonen gestattet. Nur diese Personen sind be- 
rechtigt und verpflichtet, auf den Sendungen 
das Zeichen gemaB Absatz 1 zu verwenden.

(4) Gelegentliche Abgaben geringer Men- 
gen von selbstgewonnenen Forstsamen und 
Forstpflanzen durch Waldeigentiimer an be- 
nachbarte Waldeigentiimer zur unmittelbaren 
Verwendung werden nicht ais Verkehr gemaB 
Absatz 1 betrachtet und bedtirfen auch nicht 
der Genehmigung gemaB Absatz 3.

§ 7.

G) Der An- und Verkauf von Forstsamen 
und Forstpflanzen im Umherziehen und auf 
Wochenmarkten ist verboten.

(2) Die Preise und Preisspannen der Forst­
samen und Forstpflanzen bestimmt nach An- 
horung des Ministeriums fiir Landwirtschaft 
und des Ministeriums fiir Industrie, Handel 
und Gewerbe die Oberste Preisbehorde ge- 
m^B der Bestimmung der Regierungsverord- 
nung vom 10. Mai 1939, SIg. Nr. 121, betref- 
fepd die Errichtung der Obersten Preisbe- 
hbrde, in der Fassung der Regierungsverord- 
nung vom 8. Mai 1940, SIg. Nr. 189.

§ 8.

Das Ministerium fiir Landwirtschaft kann 
durch eine Kundmachung im Amtsblatte 
Betriebe, die sich mit dem Handel von Forst­
samen oder der Zucht von Forstpflanzen be- 
fassen, in Zwangsverbánde zusammenschlie- 
Ben und fiir sie eine Organisationsordnung

§ 6.

(D Do oběhu mohou býti uváděny jen lesní 
semena a lesní sazenice opatřené plombou. Za 
plombový znak jest používati značky uvedené 
v příloze A. Bližší předpisy o plombách, jejich 
vydávání a používání vyhlásí ministerstvo ze­
mědělství v úředním listě.

(2) Lesními sazenicemi podle tohoto naří­
zení jsou: řízky/zakořeněné řízky, jednoleté 
až tříleté semenáčky a jednou přeškolené, 
školkařsky vypěstěné sazenice, jakož i ne- 
pěstěné sazenice.

(3) Pěstění lesních sazenic pro prodej a ob­
chodování s lesními semeny a lesními sazeni­
cemi jest dovoleno jediné osobám, které jsou 
ministerstvem zemědělství tím pověřeny a 
opatřeny zvláštním průkazem. Jediné tyto 
osoby jsou oprávněny a povinny používati na 
zásilkách značky podle odstavce 1.

\
(4) Příležitostné přenechání malých množ­

ství lesních semen vlastní těžby a lesních sa­
zenic vlastního pěstění majitelem lesa souse­
dícím majitelům lesa k bezprostřednímu po­
užití nepovažuje se za oběh podle odstavce 1 
a nevyžaduje ani schválení podle odstavce 3.

§ 7.

G) Nákup a prodej lesních semen a sazenic 
v podomním obchodě a na týdenních trzích 
jest zakázán.

(2) Ceny a cenové rozpětí lesních semen a 
sazenic stanoví po slyšení ministerstva země­
dělství a ministerstva průmyslu, obchodu a 
živností nejvyšší úřad cenový podle ustano­
vení vládního nařízení ze dne 10. května 1939, 
č. 121 Sb., o zřízení nejvyššího úřadu ceno­
vého, ve znění vládního nařízení ze dne 8. 
května 1940, č. 189 Sb.

§ 8.

Ministerstvo zemědělství může vyhláškou 
v úředním listě sdružiti závody zabývající se 
obchodem s lesními semeny nebo pěstěním 
lesních sazenic v nucené svazy a vydati jim 
organisační řád, stanovící zejména jejich účel, 
práva a povinnosti členů a jejich orgánů, a
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erlassen, die insbesondere deren Zweck, die 
Rechte und Pflichten der Miťglieder und der 
Orgáne der Verbánde sowie Vorschriften 
uber die Deckung und Eintreibung der mit 
deren Tátigkeit verbtjnderien Auslagen fest- 
setzt.

§ 9.

(!) Die im § 8 angefuhrten Betriebe unter- 
liegen hinsichtlich der Einhaltung der Be- 
stinnnungen dieser Verordnung und deren 
Durchfiihrungsverordnungen der Kontrolle 
des Ministeriums fiir Landwirtscbaft. Diese 
Kontrolle ftihren Kontrollbeamte durch, die 
das Ministerium fiir Landwirtschaft beauf- 
tragt. Die Kontrollorgane sind verpflichtet, 
iiber die Einrichtungen und Geschaftsverhalt- 
nisse, zu deren Kenntnis sie bei der Aus- 
iibung ihrer Funktion gelangt sind, Ver- 
schwiegenheit zu wahren und sich der Ver- 
wertung des GescháftSgeheimnisses zu enthal- 
ten. Die Pflicht zuř Verschwiegenheit bleibt 
auch nach dem Ausscheiden aus den Diensten 

•weiter in Geltung. Beziiglich der Preiskon- 
trolle gilt die Bestimmung des dritten Teiles 
der Regierungsverordnung Slg. Nr. 121/ 
1989 in der Fassung der Regierungsverord­
nung Slg. Nr. 189/1940.

(2) Die Besitzer der Forstsamenhandlun- 
gen und der Baumschulbetriebe sind ver­
pflichtet, den vom Ministerium fiir Landwirt­
schaft clamit beauftragten Kontrollorganen 
das Betffeten der Grundstiicke sowie der Ge- 
seháfts-,- Betriebs- und Lagerraumlichkeiten 
gemaB § 9 des Verfassungsgesetzes vom 9. 
April 1920, Slg. Nr. 293, iiber den Schutz der 
Freiheit der Person und des Hauses sowie des 
Briefgeheimnisses zu gewáhren, wobei die 
Bestimmungen der §§ 8 und 10 des angefiihr- 
ten Gesetzes zu beachten sind.

§ 10.

Das Ministerium fiir Landwirtschaft kann 
zur Deckung der mit der Durchfiihrung die­
ser Verordnung verbundenen Auslagen eine 
Abgabe beim Absatz von Forstsamen und 
Forstpflanzen an den unmittelbareň Verbrau- 
cher einheben. Die Abgabe flieíit in die Pro- 
tektoratskasse. Die Hohe der Abgabe setzt 
die Oberste Preisbehorde nach Anhdrung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft und des 
Finanzministeriums fest. Ihre Hohe und die 
Art ihrer Einhebung wird vom Ministerium 
fiir Landwirtschaft im Amtsblatte verlaut- 
bart.

předpisy o tom, jak se hradí a vymáhají ná­
klady spojené s jejich činností.

§ 9.

(i) Závody uvedené v § 8 podléhají, pokud 
jde o dodržení ustanovení tohoto nařízení a 
jeho prováděcích předpisů, kontrole minister­
stva zemědělství. Tuto kontrolu provádějí 
kontrolní úředníci, které pověří ministerstvo 
zemědělství. Kontrolní orgánové jsou povinni 
zachovati mlčenlivost o zařízení a obchodních 
poměrech, o nichž nabyli vědomí při výkonu 
své funkce, a zdržeti se zhodnocení obchod­
ního tajemství. Povinnost mlčenlivosti zů­
stává v platnosti i po vystoupení ze služeb. 
O kontrole po stránce cenové platí ustanovení 
části třetí vládního nařízení č. 121/1939 Sb. 
ve znění vládního nařízení č. 189/1940 Sb.

(2) Majitelé obchodů s lesními semeny a 
školkařských závodů jsou povinni dovolí ti 
kontrolním orgánům ministerstvem zeměděl­
ství k tomu pověřeným vstup na pozemky, do 
obchodních, provozovacích a skladištních 
místností podle § 9 ústavního zákona ze dne
9. dubna 1920, č. 293 Sb., o ochraně svobody 
osobní, domovní a tajemství listovního, při 
čemž jest šetřiti ustanovení §§ 8 a 10 uvede­
ného zákona.

§ 10.

Ministerstvo zemědělství může k úhradě 
nákladů spojených s prováděním tohoto naří­
zení vybírá ti dávku při prodeji lesních semen 
nebo sazenic bezprostřednímu spotřebiteli. 
Dávka se odvádí do protektorátní pokladny. 
Výši dávky stanoví nej vyšší úřad cenový po 
slyšení ministerstva zemědělství a minister­
stva financí. Její výši a způsob jejího yybí- 
rání vyhlásí ministerstvo zemědělství v úřed­
ním listě.
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§ 11.

Die Behorden und Gemeinden sind ver- 
pfliehtet, bei der Durchfiihrung dieser Ver- 
ořdnung mitzuwirken.

§ 12.
(G ubertretungen dieser Verordnung und 

der auf Grund derselben eriassenen Vor- 
schriften werden — falls es sich nicht um 
eine gerichtlich strafbare Handlung handelt 
— von der Bezirksbeliorde mit einer GeldbuBe 
bis zu 100.000 K oder mit Arrest bis zu 6 
Monaten oder mit beiden Strafen bestraft. 
Wurde eine GeldbuBe auferlegt, so ist fiir den 
Fall ihrer Uneinbringlichkeit gleiehzeitig 
eine Ersatz-Arreststrafe nach MaBgabe des 
Verschuldens im Rahmen des Freiheitsstra- 
fensatzes aufzuerlegen, Wurde neben der 
GeldbuBe eine Freiheitsstrafe auferlegt, so 
darf die Freiheitsstrafe zusamrnen mit der 
Ersatz-Arreststrafe nicht den Hochstsatz 
der Freiheitsstrafe íibersteigen.

(2) Die erkennende Behoixle kann Gegem; 
stande, die bei der den Tatbestand der straP 
baren Handlung begriindenden Handlung ver- 
wendet wurden oder verwendet werden soll- 
ten, fiir verfallen erklaren.

§ 13.
Die Bestimmungen dieser Verordnung liber 

den Waldeigentiimer gel ten sinngemáB fiir 
andere NutznieBer (Pachter, Mieter u. dgl.).

§ 14.
. D?s Ministerium fiir Landwirtschaft kann 

einzelnen Fallen Ausnahmen- von den Be- 
stimmungen dieser Verordnung oder von den 
zu deren Durchfiihrung eriassenen Vorschrif- 
ten bewilligen.

§ 15. /

Die Bestimmungen der Kundmachung des 
Vorsitzenden der Regierung vom 9. Marz 
1940, Slg. Nr. 118, betreffend die Einschran- 
kung, Errichtung, ůbernahme und Erweite- 
nmg^von Betrieben der Forst- und Holzwirt- 
schaft, werden insoweit abgeándert, daB die 
Entscheidung, betreffend die Errichtung, 
Erweiterung oder Erneuerung von handel- 
treibenden Forstbaumschul- und Samenbe- 
tneben, die ihre Erzeugnisse gegen Entgelt 
absetzen, mit dem Tage des Wirksamkeits- 
beginnes dieser Verordnung von der Markt-

§ 11-

úřady a obce jsou povinny spolupůsobili při 
provádění tohoto nařízení.

§ 12.
O Přestupky tohoto nařízení a předpisů 

podle něho vydaných trestá — nejde-li o čin 
trestný soudně — okresní úřad pokutou do
100.000 K nebo vězením do 6 měsíců nebo 
oběma těmito tresty. Byla-li uložena pokuta, 
buď pro případ její nedobytnqsti zároveň ulo­
žen náhradní trest vězení podle míry zavinění 
v mezích sazby trestu na svobodě. Byl-li vedle 
pokuty uložen trest na svobodě, nesmí trest 
na svobodě spolu s náhradním trestem vězení 
přesahovat! nej vyšší mez sazby trestu na 
svobodě.

(2) říalézající úřad může prohlásiti za pro- 
padlé věci, jichž bylo nebo mělo býti použito 
při jednání zakládajícím skutkovou podstatu 
trestného činu.

§ 13.
Ustanovení tohoto nařízení o majitelích 

lesa platí přiměřeně též o jiných uživatelích 
(pachtýřích, nájemcích a pod.).

§ 14.
Ministerstvo zemědělství může v jednotli­

vých případech připustí ti výjimky z ustano­
vení tohoto nařízení nebo z předpisů vyda­
ných k jeho provedení.

§ 15.

Ustanovení vyhlášky předsedy vlády ze dne
9. března 1940, č. 118 Sb., o omezování, zřizo­
vání, přebírání a rozšiřování závodů lesního 
a dřevařského hospodářství, se mění potud, 
že rozhodování o zřizování, rozšiřování nebo 
obnově školkařských a semenářských závodů, 
obchod provozujících, které prodávají své vý­
robky za úplatu, přechází dnem účinnosti to­
hoto nařízení s Trhového sdružení lesního a 
dřevařského hospodářství na ministerstvo ze­
mědělství. Ustanovení vyhlášky předsedy 
vlády ze dne 28. listopadu 1939, č. 295 Sb.,
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vereinigung der Forst- und Holzwirtschaft 
auf das Ministerium fur Landwirtschaft 
iibergeht. Die Bestimmungen der Kundma- 
chung des Vorsitzenden der Regierung vom 
28. November 1939, Slg. Nr. 295, betreffend 
die Marktvereinigung der Forst- und Holz- 
wirtsehaft, bleiben unberiihrt.

§ 16.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir Landwirtschaft im Einverneh- 
men mit den beteiligten Ministern durchge- 
fiihrt.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

o Trhovém sdružení lesního a dřevařského 
hospodářství, zůstávají nedotčena.

§ 16.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr zemědělství v do­
hodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha y. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

Beilage A. — Příloha A.

351

Regierungsverordnung 
vom 24. September 1940, 

womit die Regierungsverordnung vom 7. De- 
zember 1939, Slg. Nr. 47 vom Jahre 1940, be­
treffend die gesundheitspolizeilichen MaB- 
nahmen bei der Einfuhr von Fleisch, Fleisch- 
waren und tierischen Fetten, abgeándert wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des' Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Vládní nařízení 
ze dne 24. září 1940, 

jímž se mění vládní nařízení ze dne 7. prosince 
1939, č. 47 Sb. z roku 1940, o zdravotněpoli- 
cejních opatřeních při dovozu masa, masných 

výrobků a živočišných tuků.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:


